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See the notice on TED website

288405-2026 - Competition
Bulgaria – X-ray devices – „Доставка на рециклиран графичен рентгенов апарат – 1 брой и 
доставка на рециклирана мобилна рентгенова система тип С-рамо с плосък цифров панел 
– 1 бр. за нуждите на „МБАЛ – Силистра“ АД“
OJ S 82/2026 28/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-СИЛИСТРА АД
Email: vasilgslavov@abv.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на рециклиран графичен рентгенов апарат – 1 брой и доставка на 
рециклирана мобилна рентгенова система тип С-рамо с плосък цифров панел – 1 бр. за 
нуждите на „МБАЛ – Силистра“ АД“
Description: Предметът на поръчката включва следните основни и съпътстващи 
дейности, необходими във връзка с доставката, монтажа и въвеждането в експлоатация 
на рециклиран графичен рентгенов апарат – 1 брой и доставка на рециклирана мобилна 
рентгенова система, тип С-рамо, с плосък цифров панел – 1 бр. 1. доставка на 
рециклиран графичен рентгенов апарат – 1 брой и доставка на рециклирана мобилна 
рентгенова система тип С-рамо с плосък цифров панел – 1 бр.; 2. Изготвяне на 
лъчезащитен проект за въвеждане в експлоатация на медицинската апаратура. 3. 
Монтаж на медицинската апаратура; 4. Въвеждане в експлоатация; 5. Обучение на 
специалисти на Възложителя за работа с апаратите; 6. Гаранционен сервиз на 
апаратите;
Procedure identifier: 661f4041-b4b5-4af2-a06c-7d0ec7c65b18
Internal identifier: 580571
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 33111000 X-ray devices

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Силистра (BG325)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 102 257,36 EUR

2.1.4.  General information

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/288405-2026
mailto:vasilgslavov@abv.bg
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Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка на рециклиран графичен рентгенов апарат – 1 брой
Description: Доставка на рециклиран графичен рентгенов апарат – 1 брой ​​​​​​​
Internal identifier: 580572

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 33111000 X-ray devices

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Силистра (BG325)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 15 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 51 128,68 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА А. Гаранция за 
изпълнение 1. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 (един) % от 
стойността на договора без ДДС. Възложителят ще отсранява и на следните основания: 
1. участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по 
чл. 72, ал. 1 ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 ЗОП; 4. 
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участници, които са свързани лица; 5. участник, подал заявление за участие или 
оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9,10 или 11 ЗОП. 
Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник и при следните 
обстоятелства: – при наличие на основанията по чл. 107 от ЗОП; - Участник, който 
предложи артикул, който не отговаря на някое от посочените от Възложителя 
изисквания в Техническата спецификация, ще бъде отстранен от участие в процедурата 
за съответната обособена позиция; – в случай, че участникът не изпълни в срок 
задължението си по чл. 54, ал. 9 от ППЗОП; – в случай, че участникът не е декриптирал 
документите от офертата си в сроковете, съгласно графика на поръчката се отстранява 
от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: не са предвидени

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: 1. Изисквания за годност (правоспособност) за 
упражняване на професионална дейност, валидни за двете обособени позиции: 1. 1. 
Участниците следва да отговарят на изискванията на чл. 77, ал. 1 от Закона за 
медицинските изделия („ЗМИ“) и да притежават валидно разрешение за търговия на 
едро с медицински изделия, съгласно чл. 77 ЗМИ, издадено от Изпълнителната агенция 
по лекарствата или друг документ, удостоверяващ правото им да търгува с медицински 
изделия, издаден от компетентен орган на съответната държава – държава членка на 
Европейски съюз или друга държава–страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. Изискването за 
представяне на разрешение/документ по чл. 77 ЗМИ не важи за производителите на 
съответните медицински изделия, установени на територията на Република България, 
които могат да извършват търговски сделки с произведените от тях изделия без 
документа по чл. 77, ал. 1 ЗМИ. (чл.60, ал.1 ЗОП). Деклариране: При подаване на 
офертата участникът декларира наличието на поставеното от Възложителя изискване 
за годност в част IV, Раздел А от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на 
разположение в електронен формат, участниците могат да посочат уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа, точно позоваване на документа. При условията на чл. 67, 
ал. 5 ЗОП възложителят може да изиска от участника допълнително и по всяко време 
документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация – разрешение 
за търговия на едро с медицински изделия, еквивалентен документ или разрешение за 
производство при условията на чл. 77, ал. 2 ЗМИ, а за чуждестранните участници – друг 
документ/разрешение, издаден от компетентен орган на съответната държава, 
удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на друга държава членка или на друга държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство или на Конфедерация Швейцария. В 
тридневен срок от получаване на искането за доказване на изискването за годност по-
горе участниците следва да имат готовност да представят съответните удостоверителни 
документи. Доказване: Преди сключване на договора участникът, определен за 
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изпълнител, представя документите по предходното изречение (ако не са били 
представени по реда на чл. 67, ал. 5 ЗОП). Когато участникът е лице по чл. 77 ЗМИ, 
притежаващо документ, удостоверяващ правото му за извършване на търговия на едро 
с медицински изделия, издаден от компетентен орган на друга държава членка или на 
друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство или на Конфедерация Швейцария, то трябва да бъде вписано и в 
регистъра, воден от Изпълнителна агенция по лекарствата по чл. 81 ЗМИ, при 
подписване на договора, съгласно чл. 60 и чл. 112, ал. 1, т. 4 ЗОП. На основание чл. 67, 
ал. 8 ЗОП представянето на декларирания в ЕЕДОП документ не се изисква, когато 
възложителят има достъп до него по служебен път или чрез публичен регистър, или 
може да бъде осигурен чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. 1.2. Участниците трябва да притежават валидна Лицензия за работа 
с източници на йонизиращи лъчения издадена от Агенцията по ядрено регулиране („АЯР
“) за техническо обслужване, монтаж, демонтаж, ремонтни дейности и услуги на 
апаратурата, обект на обществената поръчка или еквивалент. Чуждестранните лица 
(ако нямат такава лицензия, издадена от АЯР), трябва да притежават аналогично 
разрешение съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени 
(чл. 60, ал. 1 ЗОП). Деклариране: Изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, Част 
IV Критерии за подбор, А: Годност, с посочване на № на Лицензията, обхват и срок на 
действие. В случай, че документът е свободно достъпен и виден от публичен регистър, 
участникът в същото поле може да посочи и данни за съответния интернет адрес, орган 
или служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице, изискването за регистрация се доказва от 
всеки участник в обединението, който ще извършва доставките на съответните 
медицински изделия, съобразно разпределението на участието на лицата при 
изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединение. При 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото изискване, 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Доказване: Преди 
сключване на договора участникът, определен за изпълнител, представя документите 
по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 ЗОП), а 
именно копие от валиден документ, удостоверяващ регистрация в АЯР за дейности с 
източници на йонизиращи лъчения. При сключване на договор чуждестранният участник 
следва да представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява 
възлаганата дейност в Република България, вкл. че е извършил съответната 
регистрация, когато е необходимо. На основание чл. 67, ал. 8 ЗОП представянето на 
декларирания в ЕЕДОП документ не се изисква, когато възложителят има достъп до 
него по служебен път или чрез публичен регистър, или може да бъде осигурен чрез пряк 
и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. * При участия на 
подизпълнители, същите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор 
съобразно вида и дела на поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице 
основания за отстраняване на процедурата. *В случай на участие на обединение, което 
не е юридическо лице, спазването на изискването се доказва от тези членове на 
обединението, които съобразно разпределението на дейностите, предвидено в договора 
за създаване на обединението, са ангажирани с изпълнението.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Валидни за двете обособени позиции: 3.1. Всеки 
участник следва да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката – минимум един 
квалифициран сервизен специалист, преминал курс на обучение за сервиз и поддръжка 
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на предлаганата медицинска апаратура при производителя на апаратурата или при 
упълномощен негов представител (чл. 63, ал. 1, т. 5 ЗОП). Деклариране: В ЕЕДОП, част 
IV, раздел В: „Технически и професионални способности“, поле „Образователна и 
професионална квалификация“, като участниците посочват броя специалисти с които 
разполагат, отговарящи на минималните изисквания, както и описват документи, които 
доказват професионална компетентност на лицата (учебно заведение, № и дата на 
издаване, образователна степен, специалност или квалификация) и данни за 
сертификата или удостоверение за преминат курс на обучение за сервиз и поддръжка 
на предлаганата медицинска апаратура, издадени от производителя на апаратурата или 
от упълномощен негов представител (вид, дата на издаване, срок на валидност, обхват 
и др.). Минимално изискване: Участникът в процедурата следва да разполага с 
персонал с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката – 
минимум един квалифициран сервизен специалист, преминал курс на обучение за 
сервиз и поддръжка на предлаганата медицинска апаратура при производителя на 
апаратурата или при упълномощен негов представител. Доказване: Документи за 
доказване на декларираните обстоятелства се предоставят при условията на чл. 67, ал. 
5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, при необходимост за законосъобразното и след отваряне на 
офертите, или преди сключване на договор за възлагане на поръчката. Документите за 
доказване преди сключване на договора са съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 ЗОП – чрез 
представяне на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата и данни за 
сертификата или удостоверение за преминат курс на обучение за сервиз и поддръжка 
на предлаганата медицинска апаратура, издадени от производителя на апаратурата или 
от упълномощен негов представител (вид, дата на издаване, срок на валидност, обхват 
и др.) .

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: 3.2. Участникът в процедурата следва да притежава 
Сертификат за рециклиране ISO 13485 на рециклиращата компания, както и Сертификат 
за информационна сигурност ISO 27001. Деклариране: В ЕЕДОП част IV, раздел „Г: 
Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ като от 
описанието следва да се установява спазването на изискването за приложение на 
сертификатите. Минимално изискване: Участникът в процедурата следва да притежава 
Сертификат за рециклиране ISO 13485 на рециклиращата компания, както и Сертификат 
за информационна сигурност ISO 27001. Доказване: Документи за доказване на 
декларираните обстоятелства се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП, при необходимост за законосъобразното и след отваряне на офертите, 
или преди сключване на договор за възлагане на поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: „най-ниска цена“
Description: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания 
ще бъдат допуснати до класиране, а обществената поръчка ще бъде възложена въз 
основа на „Икономически най-изгодна оферта“, по критерий за възлагане: „най-ниска 
цена“ Оценката е комплексна, оценява се по обща стойност за цялата обособена 
позиция.
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5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/580571
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/580571
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 02/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 03/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба срещу решението за откриване на процедурата 
може да се подава съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Доставка на рециклирана мобилна рентгенова система, тип С-рамо, с плосък 
цифров панел – 1 бр.
Description: Доставка на рециклирана мобилна рентгенова система, тип С-рамо, с плосък 
цифров панел – 1 бр.
Internal identifier: 580574

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 33111000 X-ray devices

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Силистра (BG325)
Country: Bulgaria

https://app.eop.bg/today/580571
https://app.eop.bg/today/580571
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5.1.3.
 
Estimated duration
Duration: 15 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 51 128,68 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА А. Гаранция за 
изпълнение 1. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 (един) % от 
стойността на договора без ДДС. Възложителят ще отсранява и на следните основания: 
1. участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по 
чл. 72, ал. 1 ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица; 5. участник, подал заявление за участие или 
оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9,10 или 11 ЗОП. 
Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник и при следните 
обстоятелства: – при наличие на основанията по чл. 107 от ЗОП; - Участник, който 
предложи артикул, който не отговаря на някое от посочените от Възложителя 
изисквания в Техническата спецификация, ще бъде отстранен от участие в процедурата 
за съответната обособена позиция; – в случай, че участникът не изпълни в срок 
задължението си по чл. 54, ал. 9 от ППЗОП; – в случай, че участникът не е декриптирал 
документите от офертата си в сроковете, съгласно графика на поръчката се отстранява 
от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: не са предвидени

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: 1. Изисквания за годност (правоспособност) за 
упражняване на професионална дейност, валидни за двете обособени позиции: 1. 1. 
Участниците следва да отговарят на изискванията на чл. 77, ал. 1 от Закона за 
медицинските изделия („ЗМИ“) и да притежават валидно разрешение за търговия на 
едро с медицински изделия, съгласно чл. 77 ЗМИ, издадено от Изпълнителната агенция 
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по лекарствата или друг документ, удостоверяващ правото им да търгува с медицински 
изделия, издаден от компетентен орган на съответната държава – държава членка на 
Европейски съюз или друга държава–страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. Изискването за 
представяне на разрешение/документ по чл. 77 ЗМИ не важи за производителите на 
съответните медицински изделия, установени на територията на Република България, 
които могат да извършват търговски сделки с произведените от тях изделия без 
документа по чл. 77, ал. 1 ЗМИ. (чл.60, ал.1 ЗОП). Деклариране: При подаване на 
офертата участникът декларира наличието на поставеното от Възложителя изискване 
за годност в част IV, Раздел А от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на 
разположение в електронен формат, участниците могат да посочат уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа, точно позоваване на документа. При условията на чл. 67, 
ал. 5 ЗОП възложителят може да изиска от участника допълнително и по всяко време 
документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация – разрешение 
за търговия на едро с медицински изделия, еквивалентен документ или разрешение за 
производство при условията на чл. 77, ал. 2 ЗМИ, а за чуждестранните участници – друг 
документ/разрешение, издаден от компетентен орган на съответната държава, 
удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на друга държава членка или на друга държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство или на Конфедерация Швейцария. В 
тридневен срок от получаване на искането за доказване на изискването за годност по-
горе участниците следва да имат готовност да представят съответните удостоверителни 
документи. Доказване: Преди сключване на договора участникът, определен за 
изпълнител, представя документите по предходното изречение (ако не са били 
представени по реда на чл. 67, ал. 5 ЗОП). Когато участникът е лице по чл. 77 ЗМИ, 
притежаващо документ, удостоверяващ правото му за извършване на търговия на едро 
с медицински изделия, издаден от компетентен орган на друга държава членка или на 
друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство или на Конфедерация Швейцария, то трябва да бъде вписано и в 
регистъра, воден от Изпълнителна агенция по лекарствата по чл. 81 ЗМИ, при 
подписване на договора, съгласно чл. 60 и чл. 112, ал. 1, т. 4 ЗОП. На основание чл. 67, 
ал. 8 ЗОП представянето на декларирания в ЕЕДОП документ не се изисква, когато 
възложителят има достъп до него по служебен път или чрез публичен регистър, или 
може да бъде осигурен чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. 1.2. Участниците трябва да притежават валидна Лицензия за работа 
с източници на йонизиращи лъчения издадена от Агенцията по ядрено регулиране („АЯР
“) за техническо обслужване, монтаж, демонтаж, ремонтни дейности и услуги на 
апаратурата, обект на обществената поръчка или еквивалент. Чуждестранните лица 
(ако нямат такава лицензия, издадена от АЯР), трябва да притежават аналогично 
разрешение съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени 
(чл. 60, ал. 1 ЗОП). Деклариране: Изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, Част 
IV Критерии за подбор, А: Годност, с посочване на № на Лицензията, обхват и срок на 
действие. В случай, че документът е свободно достъпен и виден от публичен регистър, 
участникът в същото поле може да посочи и данни за съответния интернет адрес, орган 
или служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице, изискването за регистрация се доказва от 
всеки участник в обединението, който ще извършва доставките на съответните 
медицински изделия, съобразно разпределението на участието на лицата при 
изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединение. При 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото изискване, 
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съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Доказване: Преди 
сключване на договора участникът, определен за изпълнител, представя документите 
по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 ЗОП), а 
именно копие от валиден документ, удостоверяващ регистрация в АЯР за дейности с 
източници на йонизиращи лъчения. При сключване на договор чуждестранният участник 
следва да представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява 
възлаганата дейност в Република България, вкл. че е извършил съответната 
регистрация, когато е необходимо. На основание чл. 67, ал. 8 ЗОП представянето на 
декларирания в ЕЕДОП документ не се изисква, когато възложителят има достъп до 
него по служебен път или чрез публичен регистър, или може да бъде осигурен чрез пряк 
и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. * При участия на 
подизпълнители, същите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор 
съобразно вида и дела на поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице 
основания за отстраняване на процедурата. *В случай на участие на обединение, което 
не е юридическо лице, спазването на изискването се доказва от тези членове на 
обединението, които съобразно разпределението на дейностите, предвидено в договора 
за създаване на обединението, са ангажирани с изпълнението.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Валидни за двете обособени позиции: 3.1. Всеки 
участник следва да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката – минимум един 
квалифициран сервизен специалист, преминал курс на обучение за сервиз и поддръжка 
на предлаганата медицинска апаратура при производителя на апаратурата или при 
упълномощен негов представител (чл. 63, ал. 1, т. 5 ЗОП). Деклариране: В ЕЕДОП, част 
IV, раздел В: „Технически и професионални способности“, поле „Образователна и 
професионална квалификация“, като участниците посочват броя специалисти с които 
разполагат, отговарящи на минималните изисквания, както и описват документи, които 
доказват професионална компетентност на лицата (учебно заведение, № и дата на 
издаване, образователна степен, специалност или квалификация) и данни за 
сертификата или удостоверение за преминат курс на обучение за сервиз и поддръжка 
на предлаганата медицинска апаратура, издадени от производителя на апаратурата или 
от упълномощен негов представител (вид, дата на издаване, срок на валидност, обхват 
и др.). Минимално изискване: Участникът в процедурата следва да разполага с 
персонал с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката – 
минимум един квалифициран сервизен специалист, преминал курс на обучение за 
сервиз и поддръжка на предлаганата медицинска апаратура при производителя на 
апаратурата или при упълномощен негов представител. Доказване: Документи за 
доказване на декларираните обстоятелства се предоставят при условията на чл. 67, ал. 
5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, при необходимост за законосъобразното и след отваряне на 
офертите, или преди сключване на договор за възлагане на поръчката. Документите за 
доказване преди сключване на договора са съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 ЗОП – чрез 
представяне на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата и данни за 
сертификата или удостоверение за преминат курс на обучение за сервиз и поддръжка 
на предлаганата медицинска апаратура, издадени от производителя на апаратурата или 
от упълномощен негов представител (вид, дата на издаване, срок на валидност, обхват 
и др.) .
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Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: 3.2. Участникът в процедурата следва да притежава 
Сертификат за рециклиране ISO 13485 на рециклиращата компания, както и Сертификат 
за информационна сигурност ISO 27001. Деклариране: В ЕЕДОП част IV, раздел „Г: 
Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ като от 
описанието следва да се установява спазването на изискването за приложение на 
сертификатите. Минимално изискване: Участникът в процедурата следва да притежава 
Сертификат за рециклиране ISO 13485 на рециклиращата компания, както и Сертификат 
за информационна сигурност ISO 27001. Доказване: Документи за доказване на 
декларираните обстоятелства се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП, при необходимост за законосъобразното и след отваряне на офертите, 
или преди сключване на договор за възлагане на поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: „най-ниска цена“
Description: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания 
ще бъдат допуснати до класиране, а обществената поръчка ще бъде възложена въз 
основа на „Икономически най-изгодна оферта“, по критерий за възлагане: „най-ниска 
цена“ Оценката е комплексна, оценява се по обща стойност за цялата обособена 
позиция.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/580571
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/580571
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 02/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 03/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques

https://app.eop.bg/today/580571
https://app.eop.bg/today/580571
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Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба срещу решението за откриване на процедурата 
може да се подава съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-СИЛИСТРА АД
Registration number: 118501906
Postal address: ул.Петър Мутафчиев №80
Town: гр. Силистра
Postcode: 7500
Country subdivision (NUTS): Силистра (BG325)
Country: Bulgaria
Contact point: Васил Георгиев Славов
Email: vasilgslavov@abv.bg
Telephone: 086818406
Internet address: http://new.mbal-silistra.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1138
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: f8ed875d-33eb-4e34-ab37-4031103abd3a  -  01

mailto:vasilgslavov@abv.bg
http://new.mbal-silistra.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1138
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


288405-2026 Page 14/14

Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 27/04/2026 16:03:49 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 288405-2026
OJ S issue number: 82/2026
Publication date: 28/04/2026
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